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(1) W% Feng Xiang, “ SR — D ZIGTFH)IC S —&F U JEHRICHE” Guoran * yige shou gongjian de jihao’
jizhe wen” [ Understandingly “A Sign Which Shall Be Spoken against” A Response to the Journalist from Hongkong Weekly ] , ({5 5 5:)
Xin yu wang [ Faith and Oblivion]. (4t 5T Beijing: 4= 3% 321 A =B 455 Shenghuo, dushu, xinzhi sanlian shudian [ SDX Joint Publishing
Company ] 2012),174-179. 5k3ik [} Zhang Damin, “ 225 % 5% R4 ” Wenxue qixiang yu xueshu jiaxiang [ Literariness or Pedantry],
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(3) V5% Feng Xiang, “ 4R —NZIUGTFH)IC S’ B MRICHE” Guoran ‘yige shou gongjian de jihao’
jizhe wen” [ Understandingly “A Sign Which Shall Be Spoken against” A Response to the Journalist from Hongkong Weekly ] , ({5 5 5:)
Xin yu wang [ Faith and Oblivion]. (dt5{ Beijing: 4= 1% #21 #r0 =BE 435 Shenghuo, dushu, xinzhi sanlian shudian [ SDX Joint Publishing
Company ]2012) ,174-179.

(4) H% Feng Xiang, ( B Hic: 1% U8 5 1% 13 (B 1T M) ) Chuangshiji; chuanshuo yu yizhu ( xiudingban) | Genesis: Legends and
Notes ], (Jb 5L Beijing: 4= 1% 5245 B =&+ Shenghuo, dushu, xinzhi sanlian shudian [ SDX Joint Publishing Company ] ,2012) ,3.

(5] [AlL Ibid. ,pd.

(6) W “iL%¥578 NJB ” Jian Feng Xiang chaoxi NJB [ See Feng Xiang’s Plagiarism from NJB] http://s-h-c. org/forum/showthread.
php? t=35884,2013-5-10.
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(7) V5% Feng Xiang, ( BEPY 114 ) Moxi wujing [ Torah or the Five Books of Moses | , ( #ifk Hongkong: 2 A2 H it kE Niujin daxue
chubanshe [ Oxford University Press],2006) , xiii.

(8] UM Gao Fengfen, “ 545 - B4 - & PG4 < A IC 4 U5 3 > 7 Yijing, shijing, zunjing
chuangshiji chuanshuo yu yizhu [ Translating, Paraphrasing and Respecting the Bible
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A Comparative Study of the Chinese Union Version and Feng Xiang’s Version of
Bible——Based on the Text of Genesis

Mimi Lemei MA Ph. D. , Associate Professor,School of Foreign Languages , Shaanxi University ,Xi’ an 710062 , China. E —
mail ; mimi. ma@ 126. com [ Professor Ma passed away in 2014 ,the Committee of this journal expresses our deepest condolences
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Abstract : The Chinese Bible translated by Feng Xiang, makes a sharp contrast in many aspects to
the traditional Chinese Union Version. The language of Feng’s version is literary, poetic natural that
of the CUV is plain,sacred,and archaic. version of notes of emendation and paraphrase , from which
the CUV refrained possible. Feng translates the names of people and places semantically while the
CUV phonetically. creates totally different names to associate meaning with the message expressed
in the text. Feng’s version adopt many Chinese idiomatic and colloquial expressions which shift the
cultural and historical background of the Bible, whereas the CUV stays close to the original text.
From the perspective of translat, Feng’s version is neither in its target readers of believers and Bible
scholars or the TL oriented translati of the text and the SL oriented treatment of the notes nor is it
consistent in its semantic translat of the names of places .

Key terms: Feng Xiang’s version of Bible, the Chinese Union Version of Bible (the CUV),
literariness , notes , the translation of the names of people and places, adaptation
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